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Dworek Norwidów w Laskowie-Głuchach, akwarela, 1839, wł.
Muzeum Narodowe w Warszawie. Repr. za: Z. Trojanowiczowa,
Z. Dambek, J. Czarnomorska, „Kalendarz życia i twórczości
Cypriana Norwida”, t. 1, Poznań 2007, il. 2, (w:) Edyta
Chlebowska, „Norwid wobec ilustracji i sztuki ilustratorskiej”,
Ośrodek Badań nad Twórczością Cypriana Norwida Katolickiego
Uniwersytetu Lubelskiego, 2013 r.
Adam Cedro

Londyńskie wydawnictwo Anny Marii Mickiewicz, Literary
Waves Publishing, miało zaszczyt opublikować książkę „In
Memory of The Polish Poet Cyprian Norwid (1821-1883)”
autorstwa prof. Józefa Franciszka Ferta, która dedykowana



jest życiu i twórczości Cypriana Norwida. 

W roku 2021 przypada dwusetna rocznica urodzin
Cypriana Norwida (24 września 1821 – 22/23 maja 1883),
jednego z najpowszechniej w kraju i za granicą znanych i
uznanych pisarzy polskich. Niezwykle ważna i interesująca jest
nie tylko jego wielostronna twórczość (rysunek, grafika, rzeźba,
poezja, dramat, publicystyka), w której raz po raz odkrywamy
autentyczne arcydzieła, ale równie bogate życie poety, któremu
w pierwszym rzędzie poświęcona jest ta książka, stanowiąca
szkic biograficzny jego losów i zwarty opis wszechstronnego
dorobku literackiego i artystycznego.

Autorem opracowania jest Józef Franciszek Fert, rodem z
Kielecczyzny, studiami i pracą nauczycielską oraz akademicką
związany z Lubelszczyzną (Włodawa, Lublin), poeta i badacz
literatury, specjalizujący się w studiach nad wiekiem XIX i XX,
edytor “Vade-mecum” i wierszy późnych Norwida w ramach
krytycznej edycji “Dzieł wszystkich” C. Norwida.

Oprócz zarysu biografii książka prezentuje główne motywy
twórczości, daje rys edytorskich dziejów dzieł poety, informuje o
głównych inicjatywach i dokonaniach norwidologii, podaje
podstawową bibliografię i przynosi antologię najważniejszych
wierszy Norwida.



Jest to pierwsza pozycja biograficzna poświęcona poecie
opublikowana w języku angielskim, którą chcieliśmy uczcić Rok
Norwidowski. Pracował nad nią międzynarodowy zespół
edytorski. Zawiera, miedzy innymi, tłumaczenie słynnego
wiersza Norwida Fortepian Szopena. Książka będzie dostepna w
USA i w Wielkiej Brytanii.Ukazała się w tłumaczeniu: Urszuli
Błaszak (USA), Stanisława Mickiewicza (UK) i Steva Rushtona
(UK). Okładkę przygotowała Agnieszka Herman. Zachęcamy do
lektury. Książka jest dostępna na Amazon.

Anna Maria Mickiewicz: poetka, eseistka urodzona w Polsce,
od lat mieszka poza granicami kraju, początkowo w Kalifornii
obecnie w Londynie. Publikuje w języku polskim i angielskim.
Współpracuje z redakcją londyńskiego Pamiętnika Literackiego.
Jest członkiem English PEN-Club. Wraz z amerykańskim
wydawnictwem Contemporary Writers of Poland przygotowuje
cykliczne antologie poetyckie. W roku 2020 utworzyła
wydawnictwo poetyckie Literary Waves Publishing. Należy do
kilku londyńskich grup poetyckich: Enfield Poets, The Highgate
Society’s Poetry Group, Exiled Writers Ink. W konkursie
internetowym ogłoszonym przez Poetry Space na wiersz
tygodnia, jej utwór A grey coat zajął pierwsze miejsce. W 2013
roku wiersz A London Dream został opublikowany w brytyjskiej
antologii Through a Child’s Eyes: Poems from World War Two.



Promocja książki odbyła się podczas festiwalu literackiego w
Penzance w Kornwalii.

Od lat publikuje swe utwory w anglojęzycznych magazynach
literackich i antologiach w Wielkiej Brytanii, USA, Indiach:
Kritya, Exiled Writers Ink, Syndic Literary Journal. Najnowsze
publikacje: Litterateur RW (Indie), Madness Muss Press (USA),
The Beach Hut (UK), The Creative Process (USA), The Fringe
Poetry Magazine (USA), Ink Sweat and Tears (UK).

Jej pierwszą publikacją książkową był tomik Dziewanna, wydany
w niezależnej oficynie; Warszawa: Galeria Słowa, 1984. Tomik
został poszerzony i wydany ponownie – Proscenium, Lublin:
Norbertinum, 2010. Anglojęzyczny tomik London Manuscript
został opublikowany w Wielkiej Brytanii w wydawnictwie Poetry
Space. Drugi anglojęzyczny tomik The Mystery of Time w USA,
2019.  Opublikowała tomik polsko-bułgarski Lato w Seaford.

Zajmuje się również tłumaczeniami utworów poetyckich. Przede
wszystkim współczesnych poetów brytyjskich i amerykańskich.
W 2021 roku w wydawnictwie Palewell Press opublikowała
wspomnieniową książkę Secret Love Letters -Poland 1982.
Przetłumaczone utwory zostały również wydane w tomach
poetyckich: Zza oceanu i Atlantyckie strofy. A w swoim
wydawnictwie Lireray Waves Publishing w 2021 roku,
opublikowała tłumaczenie książki prof. Józefa F. Ferta In



Memory of The Polish Poet Cyprian Norwid (1821-1883).

Współpracowała z wieloma organizacjami m.in. z brytyjskim
kanałem TV Channel 4, Instytutem Spraw Publicznych w
Warszawie. Tłumaczyła scenariusz programu, który poświęcony
był Lechowi Wałęsie. Tłumaczyła również scenariusz teatralny na
podstawie Małego Księcia. Spektakl został przedstawiony w
Londynie.

Wraz z brytyjskim tłumaczem literatury polskiej, Noelem
Clarke’iem brała udział w tworzeniu wystawy Eagle and Lion,
która zaprezentowana została podczas oficjalnej wizyty królowej
Elżbiety II w Polsce.

Nagrodzona przez Fundacje im. Stefana Batorego, uhonorowana
medalem Zasłużony Kulturze Gloria Artis, Krzyżem Wolności i
Solidarności i Nagrodą Literacką im. Josepha Conrada (USA). 




